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Termék áttekintés 
 

Használat előtt olvassa el figyelmesen ezt a kézikönyvet, és őrizze meg a későbbi 
használatra. 

 
 
 

Érintőképernyős 
kijelző 

 
 
 
 
 
 

Fitness nyomkövető 
eszköz 

Szívritmus-
érzékelő 

 
 

Kapcsolattartó pont 

 

  
Megjegyzés: A termék, a tartozékok és a felhasználói felület illusztrációi a 
felhasználói kézikönyvben csak referenciaként szolgálnak. A tényleges termék és 

Karkötő 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Töltőkábel 
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funkciók a termékfejlesztések miatt eltérhetnek. 
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Telepítés 

1. Helyezze a fitneszkövető egyik végét a  
karpánt elején lévő lyukba. 

2. Nyomja meg a másik végét a hüvelykujjával, 
hogy a fitneszkövető teljesen behelyezze a 
nyílásba. 

Szétszerelés 

Vegye le a karkötőt a csuklójáról, fogja meg 
mindkét végét, és húzza a karkötőt, amíg 
a fitnesszkovető és a karpánt között rés nem 
keletkezik. 
Az ujjával csúsztassa ki a fitneszkövető eszközt a 
karkötő elején lévő nyílásból. 

 
Töltés 

 

1. A karkötő első használatakor a töltőkábelhez 
csatlakoztatva bekapcsolja azt. 

2. Ha az akkumulátor lemerült, azonnal töltse fel a karkötőt. 
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Párosítás  
telefonnal? 

P levegő 
telefonon? 

Csatlakozás az alkalmazáshoz 
 

1. Töltse le és telepítse az alkalmazást a QR-kód beolvasásával. 
Mielőtt elkezdené használni a Redmi Smart Band 2-t, adja hozzá az alkalmazáshoz. 

 

Kompatibilis: Ez a termék csak bizonyos Android vagy iOS rendszereket támogat. 
További információkért kérjük, látogasson el a termék oldalára a www.mi.com oldalon. 

2. Jelentkezzen be Xiaomi fiókjába az alkalmazásban, és kövesse az utasításokat 
a karkötő és a telefon összekapcsolásához és párosításához. Amint a karkötő 
rezeg, és megjelenik egy párosítási kérés az érintőképernyőjén, koppintson rá a 
telefonjával való párosítás befejezéséhez. 

 

Megjegyzés: Győződjön meg róla, hogy a Bluetooth engedélyezve van a 
telefonon. A párosítás során tartsa a telefont és a karpántot egymáshoz közel. 

http://www.mi.com/
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Használat módja 
 

Miután sikeresen párosította a telefonjával, a karpánt elkezdi nyomon 
követni és elemezni a napi tevékenységeit és alvási szokásait. 

Érintse meg az érintőképernyőt a világításhoz. 

Az értesítések megtekintéséhez lapozzunk lefelé a kezdőképernyő tetejéről.                    
Lépjen be a funkciók listájába: Húzza felfelé a kezdőképernyő aljáról.                          
 A kezdőképernyőn balra vagy jobbra csúsztatással válthat a widgetek között.               

 Vissza: A következő oldalra való áttéréshez lapozzon a bal széléről a jobb szélére. 
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Biztonsági intézkedések 
 

• Húzza meg a karkötőt a csuklója körül körülbelül egy ujjnyi szélességűre. 

• Ha a csuklópántot használja a pulzusszám mérésére, tartsa a csuklóját mozdulatlanul. 

• A karkötő vízállósági szintje 5 ATM (50 méter mélység). Viselhető a medencében, 
úszás közben, a parton vagy egyéb sekély vízben végzett tevékenységek során. 
Forró zuhany alatt, szaunában vagy búvárkodás közben azonban nem használható. 
Továbbá, vízi sportok során akadályozza meg, hogy az erős vízáramlat közvetlenül 
a karkötőre essen. A vízszigetelés nem tartós, és idővel romolhat. 

• A karpánt érintőképernyős kijelzője nem támogatja a víz alatti működést. Ha a 
karpánt vízzel érintkezett, a további használat előtt puha ruhával törölje le a 
vízcseppeket a felületről. 

• Mindennapi használat esetén ne viselje túl szorosan a karkötőt, és próbálja 
szárazon tartani az érintkezési felületet. A karkötőt rendszeresen tisztítsa 
meg vízzel. 

• Ha bőrpír vagy duzzanat jelenik meg a bőrön, ahol a termékkel érintkezett, 
azonnal hagyja abba a termék használatát, és forduljon orvoshoz. 

• Ez a karkötő nem orvostechnikai eszköz; a karkötő által szolgáltatott adatok vagy 
információk nem használhatók fel diagnózis, kezelés vagy betegségmegelőzés 
alapjául. 
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• A karkötő lítium-polimer akkumulátora nem távolítható el. Az akkumulátor vagy a 
karkötő sérülésének elkerülése érdekében ne cserélje ki az akkumulátort saját 
maga. Amikor a nem megfelelő típusú akkumulátort használ, fennáll a robbanás 
veszélye. Ne dobja ki a használt elemeket a normál háztartási hulladékba. A 
karkötőt és a használt elemeket a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa. 

• Ne szedje szét, ne törje össze, ne nyomja össze, és ne dobja tűzbe az akkumulátort. 
Ha bármilyen duzzanat vagy folyadékszivárgás tapasztalható, azonnal hagyja abba 
az akkumulátor használatát. Ne tegye ki a karkötőt napfénynek, tűznek vagy 
rendkívül magas környezeti hőmérsékletű környezetnek. 

• Ha hosszabb ideig nem használja a karkötőt, kapcsolja ki és tárolja. 
Az akkumulátor túlzott lemerüléséből eredő károk megelőzése érdekében 6 
havonta töltse fel teljesen a karkötőt. 
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Az akkumulátor biztonsága 
 

• Ez a készülék beépített akkumulátorral van felszerelve, amely nem távolítható el 
és nem cserélhető ki. Ne szerelje szét vagy módosítsa az akkumulátort saját 
maga. 

• Az akkumulátor tűzbe vagy forró sütőbe dobása, vagy az akkumulátor 
mechanikus sérülése vagy elvágása robbanáshoz vezethet. 

• Az akkumulátor olyan rendkívül magas hőmérsékletű környezetben hagyása, 
amely robbanáshoz vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet. 

• Az akkumulátor rendkívül alacsony légnyomásnak való kitétele, amely 
robbanáshoz vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet. 
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Műszaki adatok 
 

Termék: Intelligens karkötő 

Név: Redmi Smart Band 2 

Modell: M2225B1 

Nettó súly: 26,4 g (karkötővel együtt) 

Termék méretei: 

42,81 × 25,42 × 9,99 mm 

Karkötő anyaga: TPU 

Csat anyaga: PC 

Állítható hossz: 135-215 mm 

 
 

Akkumulátor típusa: 

Lítium-polimer akkumulátor 

Akkumulátor kapacitása: 210 mAh 

Bemenet: 5V     1A 

Vízállóság: 5 ATM 

Működési hőmérséklet: 0°C és 45°C 

között Bluetooth frekvencia: 2402-2480 

MHz Maximális teljesítmény: ≤ 13 dBm     

Vezeték nélküli kapcsolat: 

Bluetooth® Low Energy 5.1 
 

A karkötővel kapcsolatos terméktanúsítványokat lásd a Beállítások > A 
karkötőről > Jogi információk menüpontban. 

 

A Bluetooth® és a vonatkozó logók a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és e 
védjegyek Xiaomi Inc. általi bármilyen használata engedélyhez kötött. Egyéb 
védjegyek és szolgáltatási védjegyek a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezik. 
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Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak 
ártalmatlanítására és újrafeldolgozására vonatkozó információk 

 
Minden ezzel a szimbólummal jelölt termék elektromos hulladék 
és elektronikai berendezések, amelyeket nem szabad összekeverni a 
válogatás nélküli háztartási hulladékkal. Ehelyett az emberi egészséget és a 
környezetet úgy kell védenie, hogy készülékeit a kormány vagy a helyi 
hatóságok által kijelölt, elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékának újrahasznosítására kijelölt gyűjtőhelyre viszi. A megfelelő 
ártalmatlanítás és újrahasznosítás segít megelőzni a környezetre és az 
emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív hatásokat. 
A gyűjtőpontok helyével és feltételeivel kapcsolatos további információkért 
forduljon a telepítőhöz vagy a helyi hatóságokhoz. 

 
 

EU - Megfelelőségi nyilatkozat 
 

Az Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az 
M2225B1 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen 
érhető el: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html. 

 

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Jótállási nyilatkozat 
 

Xiaomi vásárlóként Ön bizonyos feltételek mellett további garanciákra jogosult. A 
Xiaomi speciális fogyasztói garanciális előnyöket kínál, amelyek az Ön nemzeti 
fogyasztóvédelmi törvényei által biztosított törvényes garanciákon felül, és nem 
helyettesítik azokat. A törvényes jótálláshoz kapcsolódó időtartamot és feltételeket a 
vonatkozó helyi jogszabályok határozzák meg. A fogyasztói garanciális előnyökkel 
kapcsolatos további információkért látogasson el a Xiaomi hivatalos weboldalára, a 
https://www.mi.com/en/service/warranty/ címre. Hacsak a törvény nem tiltja, vagy a 
Xiaomi másként nem ígéri, az értékesítés utáni szolgáltatások az eredeti vásárlás 
országára vagy régiójára korlátozódnak. A fogyasztói garancia keretében a Xiaomi a 
törvény által megengedett legnagyobb mértékben, saját belátása szerint megjavítja, 
kicseréli vagy visszatéríti az Ön által kifizetett terméket. A normál elhasználódás, a 
vis maior, a visszaélés vagy gondatlansága, vagy hibája által okozott károk nem 
tartoznak a garancia hatálya alá. Az értékesítés utáni szerviz kapcsolattartója lehet a 
Xiaomi hivatalos szervizhálózatának bármely személye, a Xiaomi hivatalos 
forgalmazói vagy a végső kiskereskedő, aki a termékeket Önnek eladta. 
Ha kétségei vannak, kérjük, forduljon az illetékes személyhez, akit a Xiaomi kijelölt. 
Ezek a garanciák nem érvényesek Hongkongban és Tajvanon. Azokra a termékekre, 
amelyeket nem megfelelően importáltak és/vagy nem megfelelően gyártott a 
Xiaomi és/vagy nem megfelelően szereztek be a Xiaomitól vagy hivatalos Xiaomi 
kereskedőtől, ezek a garanciák nem érvényesek. Az alkalmazandó jogszabályoknak 
megfelelően a garanciát a terméket értékesítő nem hivatalos kereskedőnél veheti 
igénybe. A Xiaomi ezért sürgeti Önt,  hogy forduljon ahhoz a kiskereskedőhöz, akitől 
a terméket vásárolta. 

http://www.mi.com/en/service/warranty/
http://www.mi.com/en/service/warranty/


 

 
Gyártó: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Cím: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, 
Beijing, China, 100085 

További információkért látogasson el a www.mi.com weboldalra. 

Importőr: 
Beryko s.r.o. 
Pod Vinicemi 931/2, 301 00 Plzeň 
www.beryko.cz 
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